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PRAGMATIC TRANSPOSITION
OF ENGLISH SENTENCES

Pragmatic transposition consists in shifting ofthe communi-
cative value ofsentences. As a result, they begin tofunction as
indirect speech acts. Transposition is most characteristic of de-
clarative and interrogative sentences; the process has a socially
motivated character.

Kak n3BecTHO, IMHIBUCTMUYECKAA HayKa NocneHEero CTofeTunsa oT-
MeyeHa COCYLecTBOBaHMEM, a TakXe 4acTOM CMEHOW Hay4uHbIX Ma-
pagurm, ogHako npyv 3TOM NPUHLMNUANIBHO 3HAYMMOMW OCTaeTcsa on-
nosmunsa «gpopmanunsm-gpyHKumMoHannsm». B pamkax ¢gopmManbHOro
noaxofa K A3blKy, NPUHLUMNbLI KOTOPOro Hanbonee nocnefoBaTelbHO
BblIPpaXXeHbl B MAEAX CTPYKTypann3Ma, CTaBUTCA Leslb OnucaTb A3blK
KaK abCTPaKTHY M IOTUYECKN HEMPOTUBOPeUYnBYIO cuctemy. Mpea-
NOXeHWe 34ecb NPeacTaeT Kak CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYeckas efuHm-
La, ¥ ee TUMNONOrna MoXeT 6bITb ONMcaHa B BuUAe Habopa mojenei,
XapaKTepHbIX ANA LAaHHOro fA3blka. OTpaXKeHHOoe B TaKUX MOoLensx
npeanoXeHne OMUCbIBAeT CUTyaUUtO KakK pparmMeHT AeWCTBUTENb-
HOCTU: feATeNb - [eNCTBMEe - OOBLEKT - BpPemsA - [AeWCTBUS U 4p.
(I met John yesterday).
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YMeHue CTPOUTb NMpeaoXeHne No Takum MOLeNaM OTpaXkaeT ypo-
BEHb BNajeHus A3bIKOM, onpegensembld Kak language competence.
OfHako coumnanbHaa npupoga n npegHasHau4eHHOCTh A3blKa peannsy-
IOTCA NINLWb B Peyn, rae npenoxeHune CyLecTByeT y)Ke Kak PyHKLUmMo-
HanbHas eAnHULUA, HageneHHas CO6CTBEHHON KOMMYHUKATUBHOW WH-
TeHuMen, kotopyto I".I". MoyenuoB onpefensieT Kak «MPUCYLLYH npea-
NOXXEHWIO HaMpaB/IeHHOCTb Ha pa3pelleHne onpeaeseHHON A3bIKOBOW
3afa4yn obuleHus» [3, c. 269]. Mpouecc peannszaumn KOMMYHMKATUB-
HOW MHTEHUMWN B peyn NpeacTaér yxxe kak language performance.

OueBMAHO, 4YTO yCnewHOe BnafjeHWe SA3bIKOM NpegnonaraeT Ha-
NMYne Kak A3bIKOBOW KOMMETEeHLWMKN, TaK U OCHOB PEeYEeBON [eATeslb-
HOCTW, KOTOpas He Bcerfa 6asnpyertcs NUWb Ha A3bIKOBbIX HOpPMax U
CTaHfapTax. PeyeBad cTpaTernsa n takTuka, BAnAsa Ha QyHKLMOHUPO-
BaHWe A3bIKOBbIX e4MHML, 4aCcTO HamnoJIHAKT MX HOBbIM 3HAYEHWeMm
NN PYHKLMER, He CBOMCTBEHHOW AaHHbLIM eAWHULAM B Napaaurva-
TUYEeCKOM nnaHe. K yncny Takmx cny4vyaeB OTHOCUTCA ABJIEHME TPaHC-
MOHMPOBAHNA KOMMYHWUKATUBHbLIX BUAOB NPeAOXEHWA, NN rnepeo-
CMbIC/IEHME NPAMbIX PeYeBbIX aKTOB B KOCBEHHbIE.

Kak 13BeCTHO, HOpMaTMBHbIE TPaMMaTUKKU N PYCCKOro, N aHrni-
CKOTO A3blKa BblAeNAKT YeTbipe BUAA NPea0XXeHNn Ha OCHOBE Liefnein
BblCKa3blBaHMA: MOBECTBOBAaTE/IbHbIE, BOMPOCUTE/IbHbIE, MOBEINTEb-
Hble, BOCKNMUaTenbHble. Kaxabli U3 HUX B (hOpMasibHOM MjaHe Xa-
paKTepun3yeTcsa CBOMM HabOPOM KOHCTPYKTMBHbBIX NMPU3HAKOB. B TO xe
BpemMs pAf 0TeUYeCTBEHHbIX NMHIrBucTos - M.A. bnox, I'.I'. [oyenuos,
J1.T1. YaxosH - cunTaroT, YTO BOCK/IMLATENbHbIE MPea/oXKeHNs He 006-
nafarT 0COObIM KOMMYHUKATUBHbLIM 3afaHueM, OT/InYaLwWwmm nux ot
coobuweHunsa, sonpoca, nobyxaeHusa [2]. Mo mHeHuto .. MNMoyenuosa,
«BOCK/NLATE/IbHOCTb - 3TO (DaKy/IbTATUBHbLIN MPU3HAK MPELN0XKEHUS,
CBA3aHHbIN HE C KOMMYHMKATUBHOWN LENblo, a C TaKOW XapaKTepucTu-
KO MpeanoXeHns, Kak SMOLNOHaNbHOCTb - HEAMOLMOHA/IbHOCTb» [3,
c. 176]. OeiicTBUTeNnbHO, NpeanoxeHunsa «The day is lovely» n «What
a lovely day!» nepefaloT OAHY U Ty XXe KOTHUTUBHYIO UH(OpMaLLIO,
06a MMeroT Lenbio coobLeHne, HO OAHO N3 HUX IMOLLMOHA/IbHO OKpa-
LLeHOo, a Apyroe - HelTpanbHO. 10 3TOW NpuUUUHe fanee 06bEKTOM
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aHasM3a nocnyXaT NoBecTBOBaTe/IbHblE, UMMNEepPaTUBHbLIE N BOMNPOCU-
Te/IbHble NMPea/OXeHNS.

YcBavBaa A3blK B acnekrte language competence, Mbl 3akpenns-
eM 3aKOHOMEPHYI CBA3b MeX[Yy BMAOM KOMMYHWKATUBHOW WHTEH-
UMM 1 ee (opmasibHO-rpammaTMyecKMM BOMJIOWEHNEM [ANSA Lenu
nocrefytoLWero perynsgapHoOro BOCNpon3BeeHnUst 3TON CBA3N B peul.
CTtporoe cnefoBaHue npeanucaHMsiM HOPMAaTUBHOW rpaMmaTuKu W
noAYepKHyTad KOPPEKTHOCTb pPeyun 4acTo BblJaldT MHOCTPaHUaA, Tak
KaKk caMW HOCUTeNu A3blKa HepeaKO MCMONb3YIOT KOMMYHUKATUBHbIE
BUAbI NPeAoXXeHN B HECBOWMCTBEHHbIX WM Ha A3bIKOBOM YpPOBHeE
(PYHKLMAX N 3HAYEHUAX.

B oTeyeCcTBEHHOW NNHIBUCTUKE Cy4yan NepeHOCHOro ynoTpebne-
HUS KOMMYHUKaTUBHbIX BUA0B MPeANoXeHUn N3BECTHbI KaK TpaHc-
NMOHMpPOBaHMe. B nparmMasMHrBUCTUKE OHU TONKYHTCA KaK KOCBEH-
Hble peyeBble aKTbl (PA).

HayHem aHanu3 cny4yaeB TPaHCMOHWPOBAHWA C MOBECTBOBATE/lb-
HbIX MPEANIOXEHNA, UMEKLLMX UeNbld coobWeHne nHpopmaumm o6
onpeaenéHHoOM NosoXeHun gen. BHyTpu noBecTBOBATE/IbHbIX Npes-
NOXXEHWNIA BbIAENAKOTCA [Ba NIOTMKO-rpammaTMyeckux Buga - yTBep-
AUTeNbHble N OTpuuaTe/lbHble BbiCKasbiBaHUA. B peyn nosecTBOBa-
TeNlbHble NPeAsoXKeHUA MOryT aKTUBHO MCMOMb30BaTbCA B POSIN MO-
OyauTeNbHbIX BbICKA3blBaHM, UMK KaK AMpeKTUBHbIe PA. cxoas m3
061MraToOPHOCTU, MPUOPUTETHOCTU UIN GEHEPAKTUBHOCTU [eiCTBMUA
ANA ropopawero unu agpecarta, E.V. bendesa pasgenuna gUPeKTUB-
Hble PA Ha Tpu rpynnbl: 1) npeckpunTuBbl (NpUKas, pacnops>KeHue,
paspelleHne, WHCTPYKUMA, npeanucaHue, 3akas); 2) PeKBeCTUBDI
(npocbba, monbba, npurnaweHune); 3) cyrrectusbl (CoBeT, npeano-
XeHue, npeaynpexaeHune) [1, c.15-20",

Bce Tpy pasHOBUAHOCTUN ANPEKTUBHbLIX (MOByanTeNnbHbIX) PA MO-
ryT O6bITb BblPaXXeHbl B (DOPMe MOBECTBOBATE/IbHbIX MPEAN0XEHNIA:

[MpecKpUNTUBLI

1. Beth: You’ll have to get changed (Gamer, 25).

2. J.P.. You will go to this wedding over my dead body

(Gamer, 11).
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PeKBeCTUBbI

1. Vickie: | wish you were not going (Gamer, 55).

2. Beth (On the verge of tears again): | just want you to love me.

(Gamer, 45).
CyrrectuBbl
1. Angleo: You shouldn’t talk like that in front of people. It looks
bad (Gamer, 53).
2. Beth (leaning toward J.P.): We could try going out together
more (Gamer, 48).

YacTOTHOCTb MCNO/Ib30BaHUA MOBECTBOBATE/IbHbIX BbICKa3blBa-
HUA KaK CpefacTB NobyXX[AeHNA BeCbMa BbICOKa - OHM COCTaB/MAOT
64,6% maTepuana faHHoM rpynnbl. TpeTb Xe NprUMepoB COCTaBNAOT
cnyyanm UX TPaHCMOHUPOBAHMSA B BONMPOCUTE/bHbIE BbICKa3blBaHUA:

1. Vickie: | wonder how they are getting on out there (Gamer,

69).
2. Joe Stoddard: Let me see now. Your name is...
Sam Graig: I’'m Sam (Wilder, 58).

B noBecTBOBaTe/IbHbIX BbICKA3blBAHUAX MOXET WMeTb MeCTO
BHYTPUBMAOBasA TpaHCcno3uuusa. B aTom cnyyae MeHseTCA He Uenb
BbICKa3blBaHNA, a €ro /ornkKo-rpammatnyeckas xapakTepucTuka:
yTBepAuUTeNnbHaa opma BbipaXkaeT oTpuLaHune nnum, HaoboporT, - OT-
puuatefnbHoOe npeanoXXeHne PakTUUYeCKN HECET YTBEPXKAEHME:!

1) - ‘Are you very much in love with him?’ he asked.

- ‘I wish | knew’ she said at last (Wilde, 236).
2) Mollie: ...I’m not nosey or anything like that - but a mother ...
Paris: To hell you’re not nosey (McCullers, 94).
He MeHbW MM MOTeHUMANOM K TpaHCNOHWPOBaHUtO obnaga-
IOT U BOMPOCUTE/NbHbIE MPEANOXKEHNSA, KOTOPble TaKXe CrOoCOOHbI
nepefasatb BCe TPW PasHOBUAHOCTU Ha3BaHHbIX AUPEKTUBHbIX 3Ha-
YEeHUN:
MpecKpUnNTMBLI:
1. Algernon: Why on earth don’t you go up and change?
(Wilde, 49).
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2. Sister; Philip, how can you talk to mother like that?
(McCullers 116).

PeKBECTUBLI:

1. Duchess of Berwik: Will you go out on the terrace and look

at the sunset?

2. Lady Agatha: Yes, mamma (Wilde, 100).

Cyrrectmsbl:

1. George: Can | carry your books home for you, Emily?

2. Emily (coolly): Why...wh...Thank you. It isn’t far (she gives

them to him) (Wilder, 45).

[1ons BONPOCUTENbHbIX BblCKa3blBaHWI, Nepeaatolnx oMPeKTUB-
Hble 3HayYeHUdA, cocTtaBnsdaetr 59% BbIOOPKU, T. €. 60/bLUE MONOBUHDI
BCeX c/lyyaeB. B ocTafibHbIX Clyyasax BOMPOCUTEe/bHbIE NO opme
NpeanoXeHns BbICTYMakT KaK CPeACcTBO COOOLWEHUS MHDOopMaLmn
W, KaK Mpasunio, AenakT 3T0 BECbMa 3KCMPEeCCUBHO;

Jack; ... But after all, who has the right to cast a stone against one
who has suffered? Cannot repentance wipe out an act of folly? Why
should there be one law for men and another for women? Mother,
| forgive you (Wilde, 8).

Philip: What in the name of Christ does decency have to do with
me? (McCullers, 121).

34eCb TakKXXe MMEKT MEeCTO Cny4vyanm TpaHCMOHMPOBaHUA OTpuua-
HUA B YTBEPXXAEHNE,

Mother: Doesn’t she make a lovely bride? (Wilder, 54).

B cocTaBe BONPOCUTENbHBLIX MPeAsiOXEeHNIA BblaenseTca ocobas
rpynna, rge TPaHCMOHMPOBaHHOE 3HAaYeHMe YXKe 3aKpenuaochb 3a
onpefeneHHonW ¢opmoi. Tak, Bonpochkl, HauynHawouwmecsd kak Will
you / Would you BbICTynakT curHanamm npocb6bl. Why should
| - nepepaet oTkas. How can you - ynpek. ). Cepnb onpegens-
eT UX KaK KOHBEeHLWOHa/lbHble KOCBEHHble peyeBble akThbl [5, C. 68,
MHoOrme NUHIBUCTbI CKNOHHbI UCKOYaTb AaHHbIA TUM U3 cOoCTaBa
KOCBEHHbIX PA, TaK KaK ANff HMX OCHOBHbIM CTaHOBWUTCA WMEHHO
nepeHoCcHoe 3HaveHue [4, c. 101-103].
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B uenom, n noBecTBOBaTe/lbHble, W BOMPOCKTENIbHbIE Mpesd-
NOXEeHUA OEeMOHCTPUPYIOT BbICOKWI MOTeHUMan K TPaHCMOHUPO-
BaHUIO, UYTO OOBACHSAETCH «HEXECTKUM, MOABUXXHBLIM XapaKTepom
OTHOLWEHN MeXxAay (OopMON K coaepXXaHWeM $A3bIKOBbIX 3HAKOB»
[3, c. 278].

B nccnegyemom matepuane He npeAcTaB/ieHbl Cliyydanm TpaHCMo-
HWPOBAHUA MOBENUTENbHbIX MPEeANoXeHNA. B NUHIBUCTUYECKON U
CMPaBOYHOWN NUTepaType MOXXHO HaWTW cny4vyanm MepeocMbIC/IeHUs
MOBENUTENbHBLIX NPEASIOXKEHNIA B KOHCTATUPYOLLME BblCKa3blBaHUS,
HO OHW HOCAT (DPa3eosiorM3nNpPoBaHHbIA XapaKkTep:

Ask me another (I don’t know).

Search me! (I haven’t the slightest idea).

Tell it to the mariners (It’s nonsense).

Catch me doing it (I never do it).

B uenom >ke TpaHCMNOHMPOBaHWe He XapaKTepHO ANA MOBenu-
TeNbHbIX MNPEANoXeHNn. ITO MOXHO OOBACHMUTbL BbICOKOI CTene-
HbO MX WUINOKYTUBHOW CUMbI, @ TaKXe 04HO0OpasnemM CTPYKTYpPHO-
CMHTAKCMYeCKOW MOAeNn, 4YTO B KOMMJ/IEKCE CO34aeT A0CTAaTOYHO
KEeCTKO [AeTepMUHMPOBAHHYI CBA3b MeXAY A3blKOBbIM 3HAKOM W
ero 3HayeHmem. He cnyyainHo B 60/IbLUNHCTBE CyYaeB TPaHCMNOHU-
POBaHHble MOBECTBOBATE/IbHbIE M BOMPOCUTE/IbHbIE MPEASIOXKEHUS
nepefardT MMEHHO 3HadeHue nobyxpaeHusa (57,7% wccnegyemoro
mMaTepuana), 4YTo No3BONAET CHU3UTb KaTeropu4yHOCTb 3BYyYaHUs aun-
PEKTUBHbLIX PA. TpaHCNOHNPOBaHNE YXe BONPOCUTE/IbHbIX BbICKa3bl-
BaHWIA B COOOLEHMNA MOBbIWAET 3IKCMPECCUBHYH TOHA/IbHOCTb Bbl-
CKa3blBaHUA.

Takum o6pa3omM, TpaHCNOHUPOBaHNE KOMMYHMUKATUBHbIX BWO0B
BblCKa3blBaHWI NpeAcTaeT Kak «CcoumnanbHO-MOTUBUPOBAHHOE ABNe-
Hue» [3, c. 280], perynupytouiee cteneHb KaTeropuyHOCTU UIN IKC-
MPeCcCMBHOCTU BbICKa3blBaHUA.

MpoheccnoHanbHOe BnafjeHnWe MHOCTPAHHbIM A3bIKOM MpeAano-
naraet YMeHne KOPPEeKTHO MHTEpPNpPeTupoBaTb TPAHCMNOHMUPOBAHHbIE
BbICKa3blBaHUA M aKTUBHO MCMOMb30BaTbh UX B Peyu.
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